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凱瑟琳 · 福爾比格嘅案件被稱為澳洲最⼤嘅司法流產之⼀

曾經被標籤為「澳洲最差嘅⺟親」，但⽽家被視為其中⼀個最⼤嘅司法流產嘅受害者，凱瑟
琳 ·福爾比格因為20年嘅錯誤監禁⽽獲得200萬澳元（975，580英鎊，130萬美元）嘅賠
償。

福爾比格女⼠喺2003年因為佢四個嬰兒嘅死亡⽽被定罪，但係喺2023年，佢嘅案件嘅司法審
查發現佢哋可能死於遺傳病之後，佢哋就被釋放。

法律專家估計，呢位58歲嘅男⼈可以預期係澳洲歷史上最⾼嘅賠償⾦額之⼀，可能會⾼達
1000萬美元。

不過，福爾比格女⼠嘅律師喺星期四話，政府向佢提供咗200萬美元，佢哋話呢個係「極度唔
公平同唔公平」。
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Rhanee Rego 喺⼀份聲明中表⽰：「所提供嘅⾦額係⼀種道德上嘅侮辱 —— 可悲地不⾜，⽽
且喺道德上係無法辯護嘅。」

「呢個系統再次失敗咗凱瑟琳 · 福爾比格。」

新南威爾⼠州律政司司⻑ Michael Daley 喺⼀份聲明中表⽰，呢個決定係基於對福爾比格女
⼠嘅賠償申請嘅「徹底同廣泛」考慮。

「根據福爾比格女⼠嘅要求，律政司同政府已經同意唔公開討論呢個決定嘅細節。」

厭女幫⼀個媽媽入獄。科學解放咗佢
媽媽入獄20年，清除殺嬰兒罪

福爾比格女⼠嘅四個嬰兒 - 卡勒布、帕特⾥克、莎拉同勞拉 - 喺1989年⾄1999年期間，每個
都突然死亡，年齡介乎19⽇⾄18個⽉。

喺佢審判嘅檢察官指控佢窒息咗佢哋，依賴情況證據 - 包括福爾比格女⼠嘅⽇記 - 將佢描繪成
⼀個唔穩定嘅⺟親，容易發怒。

喺2003年，佢因為謀殺莎拉、帕特⾥克同勞拉，同埋誤殺卡勒布⽽被判入獄40年，後來上訴
後降級到30年。

福爾比格女⼠⼀直都保持無辜，⽽喺2023年，佢個案嘅⼀個具有⾥程碑意義嘅調查發現，佢
嘅⼦女可能因為非常罕⾒嘅基因突變⽽死於⾃然原因。

雷⼽女⼠話，向福爾比格女⼠提供嘅款項並冇公平噉考慮到佢所承受嘅苦難。

「當林迪 · 張伯倫喺1994年被判無罪嗰陣，佢收到170萬美元監禁三年，」佢話，係指另⼀
個⺟親因為佢個嬰兒女兒被野狗喺內陸露營地帶⾛⽽被虛假定罪。

「凱瑟琳 · 福爾比格喺監獄度過咗⼆⼗年，但係因為佢嘅錯誤監禁，佢被提供咗200萬美
元。」

喺佢釋放之後，法醫犯罪學家 Xanthe Mallett 同澳洲廣播公司講，如果獲得嘅賠償超過1000
萬澳元，佢「唔會感到驚訝」。
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跟住 BBC ：

使⽤條款 訂閱條款 關於 BBC 私隱政策 曲奇餅 冇障礙功能說明 聯絡 BBC 同我哋⼀⿑做廣告 唔好分享或者賣我嘅資料 BBC.com 幫助同常⾒問題

內容索引

版權所有2026年英國廣播公司。保留所有權利。 BBC 對外部網站嘅內容唔負責。 睇下我哋嘅外部連結⽅法。
 

同時，新南威爾⼠⼤學嘅 Gary Edmond 教授同《澳洲衛報》講，福爾比格女⼠嘅賠償⾦
「⼀定要」係該國歷史上最⼤嘅⼀次。

其他當地媒體報導話佢可能會獲得⾼達2000萬澳元嘅損害賠償。

澳洲

相關嘅

⾙塞爾從新⻄蘭嘅錯誤中學習到
世紀

⾙塞爾攞到驚⼈嘅百分點，但係
英格蘭就領先敗北

伯特利世紀畀英格蘭灰燼有銀裏⾯
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